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A szesz árának 
megdrágulása annak idején vegyes ér-
zelmeket váltott ki nlpfinkbftl.  A jó-
zanabb életU és gondolkozású emberek 
örömmel üdvözölték a kormánynak ezt 
az üd^öá intézkedését, mások pedig 
akik hosszú időn át rabjai lettek az 
alkoholnak és azt hitték,, hogy anél-
kül nem lehetnek e>, zugolódásban 
törtek ki. Háromnegyed esztendő telt 
el a szesz megdrágítása óta R ime an 
•ak jótékony hatása már is látható és 
érezhető, amennyiben 1926. évben fele 
annyi sze.-z sem fogyott  el. mint az 
azt megelőző évben A szeszfogyasztás 
csökkenésével mutatkoztak annak jóté 
kony hatásai is. Megrögzött alkoholis-
ták, akik a nagy drágulás miatt alig 
juthattak pálinkához, kezdették észre 
venni, hogy anélkül is lehet élni, még 
ptdig emberhez méltó józan, áldásos 
életet. A családbau mind kevesebb és 
kevesebb lett a perpatvar, a közsé-
gekben kevesebb a dubajkodás, vere 
kedés, egymásnak a gyilkolása. Az 
erkölcsi hatás mellett kezdett mutat 
kőzni a gazdasági élet javulása is. 
Az alkohollal szakitott. egyének mun-
kás tagjai lettek családjuknak, meg 
becsült tagjai a társadalomnak. És 
most ott tartunk, hogy megyénkben is 
kezd terjedni az antialkohoiizmus esz 
méje, sőt már városuukban meg is 
alakult ennek az egyesületnek a fiókja. 
Ezt a kezdeményezést örömmel kell 
üdvözölnünk, sőt azt kell óhajtanunk, 
hogy az üdvös eszme ne csak váro-
sunkban szerezzen minél több hivet, 
hanem falvainkban  is a akkor a bol-
dogságnak, a megelégedésnek, a szel-
lemi és anyagi haladásnak várva várt 
ezebb korszaka fog  népünkre elkövet-
kezni. 

Magónerdők vágatáai enge-
délye. A csíkszeredai eraő'gazgató 
rendeletére hivatkozva az erdőgond 
nokok azon magánerdőtulajdonosoknak, 
kik üzemterveiket nem készíttették el, 
a vágatási engedélyek kiadását meg-
tagadták. Miután az üzemtervek elké-
szítése idáig fizikailag  lehetetlen volt, 
több erdőtulajdonos kérésére egyik 
parlamenti képviselő dr. Pop Iosif  sub-
prefect  urat kerté a prefect  ur távol-
létében intézkedésre fel.  A subprefect 
ar az erdőigazgatósággal telefonon  lé-
pett érintkezésbe és az erdóigazgató-
ság a helyzetet megértve az ÖsszeB 
erdőgondnokokat utasította, hogy a 
magénerdők vágatáai engedélyeit üzem-
tervek nélkül is jelen évben adják ki. 

A» Erdélyi Ssépmives Céh 
— Erdélyi Helikon — ismertetésére 
vonatkozó többrendbeli b különösen a 
mull héten ktzólt torainkkal kap 

csolatban közöljük, hogy az újjáala-
kult céh elBŐ könyvkiadványa a Heli-
kon-Almanach lesz, melynek szerkesz-
tője Áprily Lajos. A még a régi céh 
kiadásában megjelent első könyvsoro-
zat utolBÓ kötete pedig Tabéry Géza 
Tűzmadár cimü regénye lesz, mely 
a napokban jelenik meg, a amely a 
•agysikerü Szarvasbika cimü kötet 
által ujabban )• erősbödött birnevü, 
kiváló elbeBzélö számára bizonyára 
további, a az eddigieknél is nagyobb 
-elismerést fog  szerezni. A vállalat köz-
ponti irodája Cluj— Kolozsváron Str. 
L firatianu  22 szám I. emelet — az 
Ellenzék volt azerkeBztóeége — ahová 
megrendelések és tudakozódások in-
tézhetők. A vállalattal kapcsolatban 
azonban lapunk szerkesztője is kész-
séggel ad felvilágosítást,  b nála lehet 
belépési nyilatkozatot is aláírni. 

Újévi tűnődések.... 
Ma faiura  menni nem jó. Örökös 

apanasz, általános a sors miatti elége 
detlenség ! 

Ha figyelemmel  szemléljük az ál-
talános gazdasági helyzetet, a rajtuak 
kivül álló okokat mellőzve, szt látjuk, 
hogy a mai nyomasztó gazdasági hely 
zet forrása  részben az őstermeléssel 
foglalkozóknál  is keresendő. 

A legkönnyebb mód kiszámítani 
azt a közös nyomorúság festésénél, 
hogy a gazda munkájára ráfizet,  b a 
mit termel, azt tulajdonképpen a for-
galmi értéken jóval alól értékesíthetné, 
ha ugyan értékesíteni tudná, B ha 
nem használtatnék föl  munkájának 
eredménye családjánál. Hiszen ha ily 
szempontokat veszünk figyelembe,  ak 
kor ráfizet  munkájára az iparos, ráfizet 
a kereskedő, mert munkájának ellen 
értékét „mau jövedelmében nem találja 
meg, 8 legjobban jó ki végeredményé-
ben a napszámos, mert ha dolgozik, 
— munkája ellenértékét csaknem teljes 
egészében megkapja. 

En tehát gazdasági helyzetünk 
romlása forrásának  keresésénél nem 
azt a szempontot tartanám a legfon 
tosabbnak, hogy mely foglalkozási  ág 
fizet  rá ma munkájára, hanem szeret-
ném felkutatni  azon mozzaratokat, a 
melyek oly elementáris erővel bírhat-
nának. hogy az általános gazdasági 
helyzet kátyúba szorult szekerét kizök-
kenthették mozdulatlanságából, s meg 
indulhatna egy olyan folyamat,  mely 
azebb napok eljövetelét varázsolhatná 
elénk. 

Alkalmam van, kedvem ia van, 
talán a szivem íb oda vonz, hogy a 
földmives  osztály életének folyását  fi 
gyeljem leginkább. Mindenesetre: a 
földmivelő  osztály ma igazán csak teng 
leng. Az állatok forgalmazása  csaknem 
teljesen szünetel, ha van fölösleges 

gabana, annak az ára tulalacsony, s 
no meg gazdasági kulturftnk  is csökő 
nyösen rn-radi. Miudenesetre a kor-
mányzatnak is van része abban, hogy 
a földmiveló  osztály nélkülöz. Az állat-
kereskedelem megszorítása a magas 
vám mellett, a gabona arának alacsony 
volta ugyanezen okok miatt, a köz 
terhek nyomasztó volta mind mind 
olyan tényezők, melyeknek egyike is 
alkalmas arra, hogy a gazdasági élő-
haladás kerekét megkössék. 

Ámde ez még nem minden 1 Nyo 
morultak vagyunk, alig tudunk járni. 
Nos mankót veszünk hónyunk alá 8 
ha gyengén is, de járunk. 

A földmiveló  osztálynál sok olyan 
do'og hever ma még parlagon, a me-
lyek kihasználásával a helyzet némileg 
szanálható lenue. Megyénk egész terű 
lete marhalegeitetédre kiválóan alkal-
mas. Csaknem minden községnek van 
i>agy legelője. Az már más kérdés, 
hogy a legelő első, vagy tizedrangu e? 
Moudjuk ki, hogy megyenkben a legelők 
legnagyobb része tizedrangu De hogy: 
az, annak igazán a földmiveló  osztály 
a* oka. Évek surrantak tova, ugy, hogy 
a legelfljavitás  érdekében egy kapavágás 
sem történt. Az elmúlt ősz a legelők 
följavitására  a lehető legalkalmasabb 
volt. Álljon elő az a község, amely 
'gyekezett lege'öjét a sok haszontalan 
giz gaztól megtakarítani, neve bizo-
nyára arany betűkkel lesz beirva a 
gazdasági kultura elhaladásának ma 
még föl  nem fektetett  arany könyvébe. 
Pe.'ig ma is merem állítani, hogy itt 
ná' ink jó legelő nélkül nincs boldogu-
lás, s a jó legelő már egyik alapföltó-
tele annak, hogy előhaladhassunk. 

örvendetes esemény, hogy vannak 
községeink, a hol a tejszövetkezetek 
áldásos működése folytán  a nyomasztó 
helyzet nem oly elviselhetetlen. Van 
községünk, a hol a földmiveló  nép ha-
vonként 100 ezer leu összeget kap tej-
produktumából. A vaj kapós élelmi 
ezer. Talán ha 30—40 szeres mennyi 

Kivevék Sim' Están fogát. 
Laji bá' (Szini Lajos) Az őzolló • más 

kfisdeg  nyüsxkölések c. könyvébál. 

Keresz' komám Sim' Están, hogy 
kazajó a gyárból minap, le magát az 
ágyra s nyögődöz kegyetlen. 

Eppeg megyek bé az ajtón, kicsi 
héjjá, hogy fel  nem bonttám a leján-
kát a böcBibe, amibe a ZBBBZOD az 
ajtósarkáboz tevé. 

— Jere, jere — aszongya — met 
ebbe a helybe végem vagyon. Ugy sa-
jog a fogam,  hanemegyeb ki kell, hogy 
vétessem. 

Addig innőt s tul én s a zasszon, 
hogy felkerekedik  b el ketten a dok-
torhoz. 

No le Estánt a doktor egy székre, 
elé a foghuzót  s aszongya : t áccsá ki 
a száját. 

Ki Están, mintha egy faiak  ká-
posztát egybe kévénna levenni, akko-
rára s hát reja keccint egyik zápjára 
a doktor a foghuzóval. 

— E' fáj-e?  — kérdi. 
— Héj, a nemjóját — bőgi el 

•agát EBtán — eltalálá. 
Meg se fogom  a fejit  keresz' ko-

mámnak, hát a doktor markába nyomja 
a zápját. 

— E má teszi — aszongya Están 
— magának es ügyes tanyittaja lehetett 
borbé' korába, hanem, meginstálom, a 
mellette való es erőst sajog. 

— Ez-e? — koppint reja a dok-
tor egy máB fogára  b hogy aszongya 

Están : az a, mán teszi es a markába 
azt es. 

— ó, hogy az a menybéli Mária 
magának a kézit arangyojza bé — 
szól komám a doktorhoz — e' mán* 
kézjárás, de ügyes. Észre se veszem 
vala, ha sem teszi a markomba. Ha 
nem ha mán magához fáradék,  van 
még egy likas a tussó felin,  szttves 
keggyék, vegye ki azt es. 

Három akkora gyűkere vót, ami-
kor a doktor a markába tevé a fog-
huzóval, hogy én jettem meg, Están 
es megtántoroda, ahogy fel  a székről 
s olyan ábrázatot csinála, mint egy 
bivalbornyu. 

De a doktor egy nagy pohár ve-
reslila italt neki s aszongya, hogy 
menyen ki aval aharré a gángba. 

Hej, de elvátozik Eitán arca, jó-
ézüen kscag, nézi a fájin  italt s bé 
es béhujza egy miccre. 

— No, Istennek hagyom — kezel 
a doktorral, — maga má érdemes egy 
naccsás ur. Minden részbe segitt a 
szegén emberen. 

Evei ki a mű doktortól s elig 
erünk a kóhidhoz, neki Están a köz-
ségi kert ódaiának s letisztelé teljes-
séggel. Azt tuttam, hogy a beüt is ki-
aggy*. ugy hánt. 

Másnap a rendőrbiztos aszonta, 
hogy az italt nem kellett vóna, hogy 
megigya keresz' komám, met a nem 
meginnya való, hanem fertőtelenyittő 
uruság. 

A Buj tuggya mi vót, elég a hezzá, 
bogy a komám vaj három nap se nem 
ett, be nem ivutt, utaján es a fenyő-
víz hozta meg. 

ség volna kapható vármegyénkben, at 
is pihcot talál 

na. Miért van az, hogy 
népünk nem igyekszik e gazdasági kon-
junktúrát kihasználni ? Természetes, 
hogy ez megtörténhessék, oda a gaz-
dák összetartása, odaadó munkássága 
és áldozathozatala szükséges. Próbál-
ják csak meg községeink a tejszövet-
kezetek alakítását, természetes, hogy 
első sorban legelőjük feljavításával, 
tejelő állataik megválogatásával 8 a 
mi a legfőbb,  teljes összhanggal, a én 
biszem, hogy ez a munkájuk meghozza 
számukra azt az anyagi előnyt, hogy 
a mai dermett gazdasági helyzet na-
gyon is enged dermedtségéből. 

A másik ok, a miért gazdáink nem 
boldogulhatnak, mezőgazdasági hely-
zetük évszázadot maradi megkötött-
sége. 

„Nagyapám is igy tett — s jó 
volt" — ez a csaknem általános elv. 
Kégen talán jó volt ez a felfogás,  de 
ma végzetes. A célnélküli és rendszer 
nélküli kultiválása egyik másik mező-
gazdasági terménynek aok nyomorú-
ságnak az okozója. Vármegyénk két 
harmadrésze tengeri termelésére egyál-
talán alkalmatlan, de három község 
kivételével minden községben a ten-
geritermeléssel való bajoskodás egyik 
fő  gondja a gazdának. Padig legtöbb 
esztendőben a ráfordított  munka igen 
csekély ellenértékét sem hozza meg. 
Sovány földjében  a gazda csaknem ki-
vétel nélkül zabot termel. Zab . . . zab 
után, s végül semmi. Búzát azt ter-
mel, 

az ad jó termés idején 4—6-BZO-
ros magot. Da már kaszálójára alig 
fordit  valami gondot. A műtrágya 
hasznos voltát elméletileg nagyon ia 
ismeri, de dehogy is hoz annak be-
szerzése céljából áldozatot. 

Ezek után mi sem természetesebb, 
minthogy gabonája nincs elegendő. 
Takarmánya, a mi van is, 3-ad, 4-ed 
rendű, s ezek mellett állatállománya 
leromlott, selejtes minőségű, s a gazda 
rongyos, keshedt, életunt. 

Próbálják csak meg gazdáink a 
tejszövetkezetek létesítését, a gazda-
sági kulturájuk előbbre vitelét 8 mar-
haállományuk főjavítását,  — ha arany-
hegyeket nem ÍB hoz ezen tevékenysé-
gük, de nem is ereszkedik falvainkra 
rá az általános lehangoltság köde, s 
könnyebb lesz itt az élet, ahol ma 
igazán nyomorúságos. 

Természetes, ez a javaslat nem 
azon célt szolgálja, hogy most Hübele 
Balázs módjára gombamód teremjenek 
a tejszövetkezetek. Ezek felállítását 
meg kell, hogy előzze a legelóföljari-
tás, a mesterséges takarmányok inten-
zivebb termelése és jól legelő állatok 
beszerzése. 

Nem ismerhetem, de felteszem, 
hogy Svájcban, Dániában, Hollandiában 
stb. sem mannával élnek a tejelő álla-
tok, — hogyan lehetséges, hogy ezekben 
az országokban, főleg  az állattenyész-
tés fejlett  volta miatt általános az 
anyagi jólét és a köznép műveltsége 
magas nivőn áll ? Természetes, hogy 
ott ma már villamos fény  mellett 
szemléli meg a gazda állatait b 
csaknem minden gazdának saját könyv-
tárában áll rendelkezésére a mezőgaz-
daság minden ágát felölelő  szakmunka. 
Ho.l állunk mi ettől, ahol egész sereg 
község van egymás mellett, ahová 
egyetlen egy gazdasági szaklap évekig 
nem érkezik, hacsak a bolto* jóvoltá-
ból 

nem, ki mosószappant, vagy szódát 
pakol bele. 

Amíg népünk nem eszmél, amig 
vasmarokkal nem küzd azért, hogy le-
rázza a maradiság vasbékéit, addig itt 
hiába forog  minden évben közszájon, 
— sohasem lesz boldog  uj esztendő  // 

V-é. 



Yisszaplllantás a helybeli Tűzoltó 
Egyesület negyven éves alltjára. 

fSió  Gátpár  titkári jelentése at 1926. nor. 
21 iki x&ailóateateléai dinköziyfllftseu.) 

(Befejeié*) 

A fegyverek  zajának elc*endese-
áése után Borosnyay Pal dr. újra eré-
lyes akcióba kezd: a parancsnokság 
•ürü egymásutánban ülésezik s az ülé-
sezések eredményeként Bjrosoyay dr. 
főparancsnok  az 1920 évi közgyűlésen 
részletes javaalatot tesz az egyesület 
újjászervezésére. Megkezdődik újra a 
komoly szervező munka. Borosnyay dr. 
átdolgozza a városi késyszertüzoltói 
szabályrendeletet 8 a város által rész-
ben elfogadott  módosításokat a mi-
nisztérium 1922 ben jóváhagyja. 

Közben Berényen folyik  a legne 
bezebb munka, az egyesület újraszer-
vezéséhez szükséges tőke előteremtése; 
a népünnepelyek és álarcosbálok egy-
•ást érik, s a közönség mind nagyobb ép 
nagyobb érdeklődést mufat  az egyesü-
let ügyei iránt. 

Bir a főparancsnok  egészségi ál-
lapota egyre gyengébbé válik, munka 
kedve éa egyesületünk iránti érdeklő-
dése mindinkább fokozódik,  személye 
sen ellenőrzi a szerelvények javítását 
e bár egy-egy tűzesetnél való megje 
lenése 2—3 napig ágyba dönti, a tüz 
•ltási munkálatoknál is megjelenik, 
hogy az egyesület működésétől tett 
észrevételeit a további szervezésre fel-
használhassa. 

1922 ben Szakáts Zoltán egyesü-
letünknek egy uj szivattyút adományo 
sott a közben megkezdődnek a tárgya-
lások a azombatfalvi  gazdakör vezető 
eégével in, hogy a gazdakör tulajdonát 
képező, azonban használhitatlan álla 
pótban levő szivattyú az 0. T. E nek 
atadaasék. A tárgyalások 1924 ben 
eredményre vezetnek, a Tűzoltó Egye 
afllet  azzal a feltétellel  vette át a ázom 
batfalvi  gazdakör szivattyúját hogy 
•it kijavítva állandóan a szombatfalvi 
városrészben fogja  tartani éa Baját ke-
retein belül megszervezte a szombat 
falvi  tüzoltó-különitményt is. 

1924 ben nagy gyász éri egyesü-
letünket, Borosnyay Pál dr. az egye-
iftletnek  bosszú időn át munkás főpa 
rancsnoka elhunyt. A parancsnokáig 
tagjai főparancsnokuk  iránti azerete 
tük és ragaszkodásuk kifejezéséül  a 
Székely Dalegylet tagjaival váltogatva 
karjukon vitték koporsóját utolsó út-
jára. A hála és a kegyelet adóját a 
mai napon ismételten leróttuk iránta, 
emléke azonban a kötelességtudás, lel-
kiismeretesség és az önzetlen bajtársi 
szeretet mintaképében emlékünkben 
•indig élni fog. 

Az 1924 es év egyesületünk kija-
vított szerelvényeit alaposan próbára 
tette. A nagy zetelaki tűzvészhez egye-
sületünk majdnem teljas felszerelésé-
vel kivonult, hogy székely testvéreink 
vagyonának megmentésében tőlünk 
telhetően részt vegyünk, — alapos leckét 
vehettünk, szerelvényeink hibáit meg 
ismerhettük s tapasztalatainkat arra 
használtuk fel,  hogy további szervez-
kedéseinket már ezek alapján végez-
hessük. 

Az 1924 év őszén megtartott köz-
gyűlés a Borosnyay Pál dr. elbalálo 
aása folytán  megürült főparancsnoki 
álláara egyhangu'ag Nagy Lajos dr.-t 
választotta meg, ki egyesületünk ügyeit 
a jelenben ia intézi, s minden törek-
vése arra irányul, hogy a fejlődés  meg-
kezdett utján az egyesületet tovább 
vezesse. Az egyesületnek az fl  megválasz-
tása utáni története a máé, erről 
hosszasabb iamertetéat nem kell tar-
tanom. 

Mélyen tisztelt Közgyűlés! Höl-
gyeim éa Uraim I 

Hi8tóriám végéhez értem. A meny-
nyiben tehettem, igyekeztem a tárgyi-
lagos igazságot adni önöknek s ha ez 
nem mindenben sikerült, okát méltóz-
tassanak abban kereeni, hogy a rendel-
kezésemre álló adatok hiányos volta 
mellett pontos történet megírása szinte 
lehetetlen volt. Nem emlékezhettem 
mindazokról névszerint, kik az egye 
sülét érdekében sokat dolgoztak, felvi-
rágoztatásáért fáradságot  nem kímél-
tek. Legyen minden lelkiismeretes tűz-
oltónak jutalma az a lelki megnyug 
vás és megelégedettség, mi a nemesen 
gondolkodó embert a jól végzett munka 

után el szokta tölteni. Önöktől pedig 
egy kéréssel búcsúzom. A mai élet 
gazdaságilag nyomasztó volta ne kösse 
le minden figyelműket,  forditaák  te-
kintetüket azoa egyesületek élete és 
munkája felé,  melyek önzetlenül dol-
goznak azoo, hogy veazély esetén em-
bertársaik vagyonát védelmezve, anyagi 
romlástól mindenkit megvédhessenek. 
Adja a Mindenható, hogy városunkban 
minél kevesebb legyen azoa szomorú 
esetek száma, melyek egyesületünk 
munkáját veszik igénybe ! 

Nincsenek ácsok a Székely-
földön. 

— Vitiontválaas a „Hargita" c. lap Tála-
Mólóinak. — 

A fennebbi  cim alatt a „Székely 
Közélet" karácsonyi számában teljes 
jóakarattal hivtam fel  az illetékesek 
figyelmét  arra, hogy ác*mesteri tanfo 
lyamokat rendezzenek. Felhívtam pedig 
azért, mert egy szakképzett ácsmester 
panaszkodása folytán,  ezt a közérdek 
ugy kívánta. 

Távol állott tőlem a gyanúsítás és 
pláne a „rosszindulat" legkisebb szán-
déka is. Azonban tisztázni kellett ezt 
az ügyet, éppen azért, bogy a valóban 
szakképzett, hivatása magaslatán álló 
munkásság becsületes, jogos, önfenntar-
tásáért vivott küzdelmét: senki félre 
ne magyarázhassa és az teljes sikerrel 
járjon, mert az előtt magam is kala-
pot emelek. 

Ezokból tehát nem haragra, nam 
megvádoltatásra, hanem inkább a jó 
zan gondolkozású, szakmabeli munkás-
ság teljes elismerésére kellett volna fel-
szólalásom találjon (egy mester — mond 
juk : téves — vélekedésének napvilágra 
hozatala); lévén a sajtó a közérdek 
lelkiismerete. Mert hiszen — ugyebár? 
— ha éjfélt,  vagy hajnalt jeleznek, 
azért nem azokták agyonverni — a 
kakasokat.... 

Különben béke és elvtársi szere-
tet velünk 1 _Bh. 

HÍREK. 
JaDuár 8. 

Farsangi fények. 
(Két képbea) 

Irta: Farsangoló. 

Népiesen szólva: fog  a bolondság. 
Ugy jött reám, hívatlanul, mint ku 
tyára a dér, cigányra a tél. Ami el 
végre nem ia nagy c?oda, hiszen far-
sang van, a kedvtelések ideje, amikor 
jól esik kissé levetni a komolykodás 
kothurausát s bár egyetlen szempillan 
tásra, de mégia megtekintésre érdeme 
siteni a farsang  álarcoaait. 

Sorra vonul föl  lelki szemeim 
előtt a kuliszák mögötti, Jánusz arcú 
sziopadrendező, aztán a komiko-tra 
gédia ff  hőse a szőke naivával az ol-
dalán, utána a segédlet, katonaság, 
cselédség, népség. Tarka-barka vegyü-
let, amely végeláthatatlan kaleidosz-
kópba fut  össze a képzelet színskálá-
ján, az óriási spektronban, amely ki-
vetíti talmi álarcukat, amiket álarc 
fölött  viselnek. 

Kezdődik a játék. 
A Jánusz-arcu szinpadrendező po 

rondra parancsolja a főhőst,  aki elő 
rántott ócska, rozsdás, fanyelű  béka 
nyuzójával beleszúr az üres légbe. A 
szúrástól porba zuhan — no nem a 
légür, hanem a — főhős,  de csak azért, 
hogy érvényt szerezzen a dráma sza-
bályainak. Utolsó szava : plaudite 1 
(Tapsoljatok 1) 

A közönség nevet, a cselédség 
hordágyra emeli a főhőst,  akit oda 
künu leszamaraz a rendező, mialatt 
feldühödt  mérgében nyelvét öltögeti a 
felséges  népre, amit azonban ez nem 
vesz észre, mert egy egész kulisszaerdó 
áll közte és a rendező között. ÉJ 
azonban lelki szemeimnek röntgensu-
garával a vesékig láttam mindent. L^t 
tam, igen, a kisebbségit mimeló poli-
tikai íjaprafürgót  s egy igen igen fu 
Iánk08 levelét, amint felkapta  a bo 
lond szél és vitte vitte két határon is 
keresztül. 

Aztán ? Aztán egy darabig nem 
láttam Bemmit sem. Üres lett a szin 
és környéke, madártávlatba húzódott 
a ripacssereg. 

Vége hát az első képnek, de csak 
azért, hogy következzek a második, 
a valódi s majd a kifejlet. 

Második kép. 
Tárgyas igeragosással kezdődik. 

Eszerint: én irom, te küldöd, ő viszi; 
mi fényképeztetjük,  ti elkészítitek, 
ók beadják. Tehát ez első személy 
irja. a második küldi, a harmadik 
viszi; de nem egy negyedik személy-
nek adja át, akinek szól, hanem az 
ötödiknek, akiről szól a — nóta. Az 
egyes szám első két személye tablót 
vág, a harmadik nagyítja ezt, éa pe-
dig tovább hallgatom a — nótát. 

Imigyen szól folytatólag  az a nóta. 
(Éa Ltenem, de rég óta hallgatom 1) 
Sürgöny. Első személynek, Pirip^cson. 
Falevél, falevél,  visszasodorja a szél, 
csak előbb fújja  ki magát, mielőtt is 
mét útra kél. Aláirva : Negyedik sze-
mély. 

Félperc szünet, mialatt lemezre 
hull a — nóta, de — csodák csodá-
jára — más már a vipszhangja. Szól 
pedig ekképpen: Sürgöny. Eisősze-
mélynek, Piripócaon. Falevél, bo-
lond szél, választ a törvényszéken 
léi. Aláírás : Ocödik személy, u.-iáaí 
tabló, mely a közvetítő harmadik sze-
mély közbejöttével nagyobbodik. 

Ismét szünet ; a láthatár egyre 
sötétül. Dd minél inkább sötétül, an-
nál inkább élesedik, a féoytaei  törvé-
nyek egyenes cáfolataképpen,  a har-
madik kép kontúrja, mely a kifejletet 
van hivatva elélarni az olvasónak, a 
szemlélőnek. C«ak előbb állapittassék 
meg a kor legújabb ftrsangi  álarcának 
mibenléte egy körültekintő vizsgálat 
keretében, melyet elóaegit a „Flastrom" 
Közkereseti Társaság. 

Felébredtem. 
Ói te csalfa  farsangi  álom, far-

sangi fény  l 

Vickeresat napját az ortodox 
(gör. kel.) éa katb. egyházak ez évben 
is a szokott módon ünnepelték meg. Az 
ortodoxoknak a Küküllóhöz való kivo-
nulását és ottani érdekes szertartását 
sok érdeklődő nézte végig. 

A parlamenti (oresággytt-
léai képviselői, sienátori) valass-
tanra jogosultak névjegyzeke elké-
szült, s a városunkbeüek a városhá-
zán megtekinthetik, boey benne van 
nak-e a névjegyzékben. Ellenkező eset-
ben f.  hó 25 ik nepjáig a járásbíró-
sághoz címzett felebbezéB  adandó be, 
bogy az érdekelt válaBztó-jogosult a 
névjegyzékbe pótlólag felvétessék.  Ma-
gyar szempontból rendkívül fontos  is, 
hogy ez megtörténjék, s lehetőleg min 
denki gyakorolhassa szavazatát, mert 
nemcsak jog, hanem kötelesség, bogy 
részt vegyünk a kisebbségi jelenünk 
ért és jövónkért folytatott  politikai küz-
delmekben. A kérvényhez születési bizo-
nyítvány mellékelendő, továbbá községi 
illetőségi bizonyítvány, mely Bzerint 1918 
évi december hó elsején a felebbezó-
nek valamely romániai községben il-
letősége volt. Egyébként ez ügyekben 
az érdeklődőknek a Magyar Part ve 
zetŐBége, valamint lapunk szerkesztő-
sége és kiadóhivatala is szívesen ad 
felvilágosítást. 

Eljegyzés. Kassay Róisika és 
Gyarm?ihy Sándor jegyesek. (Külön 
értesítés helyett.) 

Sajtóhiba. Lapunk mult számá-
ban a néhai Ajtay Jánosról közölt cikk 
harmadik bekezdésében az van, hogy a 
megboldogult homoródalmási híveinek 
száma mintegy 30,000. Ez természete-
sen, véletlenül esett sajtóhiba, mert a 
valóságban csak mintegy 3000 hívőről 
lehet szó. így van a kéziratban ÍB. 

Utügyek. Lapunk hasábjain 
többször luglalkoztuűk a vármegyénk-
ben utak tarthatatlan éllcpotával,most 
azonban örömmel regisztrálunk el két 
olyan értesülést, mely mioden, gyak-
ran utazó polgártársunkat kellemesen 
fog  érinteni. A kecset pálfalvi  útvonal 
kezdő meredek ezakaszának átépítési 
munkálatai befejeződtek,  az uj útsza-
kaszt a forgalomnak  már át ÍB adták 
B a híres pálfalvi  kaptató megkerü 
lése által az útvonal nehézsége lénye-
gesen megkönnyítetett. A tordátfalva-
siménfalvi  utvonalat 62 km. hosszú 
ságban Bzintén uj terepre helyezték 
át. A földmunka  túlnyomó réaze már 
elkészült, tavaszra az egész utvonal-
áthelyezés befejeződik,  Mindkét mun-
kálatot Fazakas útmester vezette. 

Lapunk sierkesstője három 
heti szabidságideje leteltévei a lap 
összeállításának munkáját ismét átvette 
Bíró Lajostól, aki őt a lapnál lelkiis-
meretesen, szerető gonddal helyet-
tesítette. 

Református  egyházi estély. 
A székely udvarhelyi református  egyház-
község január hó 9 én, vasárnap d. u. 
5 órakor, a kollégium imatermébea 
egyházi estélyt tart, melynek műsora a 
következő: 1. Gvülekezeti ének: Te-
benned bíztunk. XC Zsoltár, 1. vers. 
2. Elnöki megnyitó. 3. Bibliaolvasás. 
Tartja: Kiss látván s. pap. 4. Éaekel 
Bodrogi Ba'ázi. 5. Szaval Szabó Ju-
dit. 6. Felolvasás Tartja: Vajda Fe-
renc esperes. 7. Melodráma. Előadja: 
Gyárfás  Lajoí, zongorán kíséri: Mírk 
Maoci. 8. Szaval Bikk Péter. 9 Éie-
kelnek: a biblia kör tagjai. 10. Zirssó. 
Ezen estélyre a belépés ingyenes, ön-
kéntes adományokat a fűtés,  világítás 
költségeire és adóra köszönettel fogad 
az egyház. Mindizon keresztyén test-
véreinket, akik a vallást és annak ál-
dásait szomjúhozzák, tisztelettel meg-
hívják ezen csendes vallásos órára. 
Rendezők: Bodrogi Balázsáé, Bídrogi 
Aibertué, Nagy K >zsi, Szabó Berta. 

Eljegyzés. Karres János eristuri 
raalomiuiajlonos 1927. jtnuár hó 1-éo 
eljegyezte Kischer Euma nyárádaze-
redii úrnőt. 

S'abó Margitka és Kerekes Árpád 
jegyesek. (Külön értesitéB helyett.) 

Oltáregyleti estély. Az Oltár-
egyesület f.  no 18 án este 8 órai kez-
dettel a rom. katn. főgimnázium  torna-
termében vallásos estélyt roodaz. At 
estély teljes műsorát lapuak követkeié 
számában fogjuk  közölni. Az egyesület 
vezetősége remeli, hogy a jótékocy célra 
való tekintettel a közöuség már a múlt-
ban íb tapasztalt meleg jóindulatot fogja 
tanúsítani az estély iránt. 

Haláloséi. Kovács B*ia m. kir. 
áll. 1. oszt. pü. tisztviselő Veszprém-
ben, Magyarországon, 28 éves korabia, 
hosszaa betegeskedés utas elbuayt, Ai 
elhunytban, ki városunk szülötte, Ko-
vács Dániel ref.  koll. tanár özvegye, 
kollégiumi pénztáros fiát,  Kovács lel 
éa Dani törvényszéki tisztviselői pa-
dig teJtvérűket gyászolják. A sok caa-
pá83al Fujtott család iránt városszerte 
nagy részvét nyilváoult meg. 

Külföldi  állampolgárok ft-
gyelmébe i A Sigurauţta hivatal as 
összes külföldi  alattvalók figyelmét 
felhívja  arra, hogy a 72 212-926 sz. 
belügyminiszteri rendelet alapján 
mindazok a tartózkodási engedély 
meghosszabbítása iránt baadott kéré-
sek, melyek az engedélyezett tartóz-
kodás lejárta előtt legalább 20 nappal 
nem adatnak be, el fognak  uUai-
tatni. 

A Ssent Kereszt Hadserege 
vasárnap, j*nuár 9 én d. u. 5 orakor 
a Szeniferencrendiek  zárdájában a szo-
kásos helyen összejövetelt tart. Le-
gyünk ott minél töboeu 1 

A Polgári Önképső Egylet-
nek január 9 i kére jelzett szabadli-
ceumi előadását városunk iparos pol-
gárságának a kőhalmi vásáron valf 
részvétele miatt, január 16-áu tartják 
meg, amikor Biró Lajos tanár tart 
előadást Kriza János költészetéről és 
a Vadrózsák cimü székely népköltési 
gyűjteményről. Az előadással kapcso-
latban szavalnak Erdély András és 
Szabó Judit; székely népdalokat éne-
kel Balint József. 

A katholikus hívek öasse 
Írása. A róm. kaih. egyházközségek 
újjászervezésével kapcsolatban szüksé-
gessé vált a hívek összeírása is, bogy 
minden egyházközségben egy pontos 
adatokkal rendelkező törzskönyvet 
lehessen felfektetni.  Városunk katholi-
kus híveinek összeírását ebben a hó-
napban kezdik meg. Minden családfő-
nek érdeke és egyháza iránti köteles-
sége, hogy a legpontosabb adatokat 
bocsássa az összeírással megbízott 
egyének rendelkezésére. 

Ismeretterjesztő előadás. A 
református  kollégium igazgatósága tisa-
telettel hozza a nagy koz ínség tudo-
mására, bogy a f.  hó 12 ikére hirdetett 
ismeretterjesztő előadás Biró Sándor 
előadó tanár betegsége miatt későbbi 
időre halasztódik. A legközelebbi elé-
adás f.  bó 19 én lesz, amikor Finta 
Gergely tanár fogja  Ady Eudro költé-
szetét ismertetni. A rendkívül érdekes, 
Ady költészetét sajátos megvilágításban 
ado, előadásra már most felhívjuk  • 
közönség figyelmét. 
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f  Németh Gyula meghalt. La-
puok zártakor kapjuü a s-zomoru birt, 
hogy Németh Gyula fenyédi  plébános 
f.  hó 8 ikán, 57 évea korában, hosszas 
betegség után elhunyt. A kiváló zenei te 
hetségéról, társasőgos modoráról messze 
földön  ismert derék lelkész halála igen 
sok emberben fog  őszinte megdöbbenést 
kelteni. Elhunyta nagy veszteség egy 
házának s az rgész közéletnek. Teme-
tése 10 ikén d. e. 10 órakor lesz. 

A városházán f.  hó 10 ikéo, 
hétföo  d. u. 3 orakor általános tanács-
ülés lesz, melynek programmjába több 
fontos  tárgy van felvéve  (snysgi, gaz 
dasági ügyek, polgármesteri jelentés az 
elmúlt évrfil). 

Érdekee esküvői értesitée. A 
követaezó szövegű értesítést kaptuk: 
Megkülörböztetett szeretettel értesíte-
lek, hogy szivemszerinti és Erdély ma 
gyár jövője érdekében hitt. kötelessé 
gémnek eleget teszek s 1927. január 
5 én Hantz M lus urleáuty-M megtar-
tom esküvőmet. Kacró Sándor C uj— 
Kolozsvár, 1927. jan. hó. — Monda 
sunk sem kell, hogy kedves és tehet-
séges fiatal  iróbarátuok eredeti közié-
Bét őszinte örömmel fogadluk  és szív-
ből kívánunk neki boldogságot, kíván-
juk, hogy minden e nevezetes elbatá 
rozásáboz fttzédó  kívánsága teljesedjék ! 

A vaanti utasáé olcsóbbá téte-
lére számítottunk, több ujságsözlemény 
alapján, vz újév beköszöntével. Lyen ér-
telemben, amint tudjuk, hivatalos intéz 
bedé* is történt, a közönség azonban az 
újév éjjelén o'csóbban kiedott jegyeknek 
nem örülhetett sokáig, mert váratlanul 
és érthetetlen módon ujabb intézkedés 
érkezett, mely fzerint  az előbbi árak 
naradoak érvényben, sót az olcsóbban 
kiadott jegyek árát ia utólag a maga-
sabb összegre pótoltatták, ami sok za-
vart és bosszúságot okozott. 

As antialkoholista egyesü-
letet, a segesvári paboly vezetőinek 
kezdeményezésére, f.  hó 2 ikán váro-
sunkban is megalakították s az elhang 
zott meggyőző előadások után a hall-
gatóságból mindjárt 14 tag fogadalmat 
is tett. Az egyesület, illetve páholy, 
melynek címe városunkban „Boldogság" 
lesz, uj tagokat is felvesz,  s 18 évet 
betöltött férfiak  vagy nők közül. E cél 
ból a segesvári és helybeli tagok kö-
zelebbről propaganda előadásokat is fog-
nak tartani A helybeli páholy elnöke: 
Kerestély Gyula. 

Rend a beltelkek kisajáti 
tása ügyében. Egy Sepsiszentgyör-
gyön törieut beltelek kisajatitással kap-
csolatosan az agrárbizottság ujabb ki-
sajátításokat helyezett kilátásba. A ko 
lozsvári és sepsiszentgyörgyi törvényte-
len ki sajátitások kétségtelenül bénitólag 
hatottak az építkezési tevékenységre. 
Alkalmunk volt megismerni a beltelkek 
kisajátítását rendező és az agrártör-
vény ominózus 14. szakaszát magyarázó 
a j miniszteri rendeletet. A földmivelés 
ügyi minisztérium jnlius hó 21 én kelt 
43,432—926. számú retdelete a követ-
kezőket mondja: „A minisztérium ha 
tározata értelmében a beltelkek kisajá-
titáaa az agrártörvény 14. szakasza 
alapján Erdély területén csakis a Casa 
Centrala külön felhívása  alapján foga-
natosítható. A Casa Centrala a kisajá-
tításra jogot csak nagyon kivételes 
esetben adbat, mikor is megelőzőleg 
felülvizsgálja  nemcsak az igénylók igény-
jogosultságát, hanem egyenként a bir-
tokotokat is jogi, vagyoni és más szem-
pontokból, hogy megállapítható legyen, 
hogy méltányos e velük szemben a ki 
sajátitás. A lokália bizottságok csak a 
Cisa Centrala felhívása  alapján tár 
gyaibaiják a kisajátítási kérdéseket, 
mert a julius21-én 290,003- 926. sz. a. 
kelt körrendelet is megállapítja, hogy az 
agrártörvény 14 ík szakasza csak a le-
hetőségeket adja meg a kisajátítások-
hoz. Maga a kibajátitás nem általános 
jellegű és csak a Casa Centrala elóze 
tes intézkedése után válhat lehetségessé 
a kisajátítási eljárás." Ezt tartalmazza 
a rendelet, amely sok félreértésnek  és 
zavarnak vetheti végét és ame'y alkal-
mas arra, hogy a kisajátításokkal kap 
csolatos eddigi önkényt megszüntesse és 
a jogszerűség és törvénytisztelet ural 
mát visszaállítsa. 

A Filharmónikne Társaság 
pénteken teljes zenekari próbát tart. 

Korosolyasae. A későn kezdő-
dött tél meghozta a korcsolyázók örö-
mét, a sima jégpályát ís. Különösen a 
fiitalság  veszi ki részét nagy készség-
gel a Hargita sportegylet sétatéri jég-
pályáján a korcsolyázás öröméből. Saj-
nos, az időjárás több izben való meg-
lágyulása, az olvadás néha kényszerű 
megszakításokat teremt kedvtelésükben. 
Viszont a derék Nagy Aibert bérló 
igyekszik, a mihelyt erre szükség van, 
a pályát mindig megfelelően  rendbe-
hozatni, hogy az minél több időn át 
állhasson a korcsolyázni vágyók ren 
delkezésére. És erre bizonyára még 
lesz is alkalom, hiszen még sok van 
hátra a télből, s bizonyára lesz ez 
még keményebb is. De éppen erre az 
eshetőségre való tekintettel ajánljuk 
az illetékesek figyelmébe  a melegedő 
helyiség hiányzó belső ablak- és ajtó-
tábláit, melyek berakatása bizouy kí-
vánatos lenne, hogy a meleg a mutat 
kozható nagyobb hidegek esetén ae 
illanhasson el túlságos gyorsan a he-
lyiségből 1 

A helybeli kereskedők szil-
vesztereste mulattága. az utóbbi idok 
egyik legjobban sikerűit estélyének mi 
nősíthető, akár ba a megjelent válóba 
tott, intelligens közönség nagy számát, 
akár ha magát az estély lefolyását  te-
kintjük. Ezt külÖLÖsea nagyon emelte 
Palló Iauréuek, ennek a na már európai 
hírnevű, székely Bzármazásu énekesnek 
a szerep tse. Gyönyörű haugján. az elő 
adásuaa, mondhatjuk: tökéletességre 
kifejlett  virtuozitásával énekelt, dalt 
dal után, a közönség bálás tetszésnyil 
vánitasait folytoa  uj meg uj ráadások 
kai honorálván. Zongorán Szabó I uö 
kisérte, pompás rutinnal, a vérbeli 
muzsikus alkalmazkodó készségével. 
Egyébként a hajnalig tartó mulatsAgon 
végig a jókedv uralkodott, volt tánc 
elég s éjfélkor  a szokásos malacfogás  is. 

Halálra döfte  a bika. Nem-
csak falujában,  d* aunak messze kör-
nyékén is ismeretes volt locze Gergely, 
Farcád község egyik legvagyonos«bb 
embere, akivel, mint a községebeii bus-
árulók egyikével városunk lakosai kö-
zül is sokan érintkeztek, voltak isme-
retségben. Az életerős 59 éves ember 
néhány nappal ezelőtt az általa tar 
tott bika megvadulá^ának lett áldó 
zata. Az istállóban foglalatoskodo  la-
ezét ugyaniB az erős bika fellökte  éB 
oldalán több helyen — a szivét is 
érve — ugy megdőtölte, hogy a sze 
gény embert hozzátartozói menthetet 
len állapotban találták meg. Végren 
delete lediktálása és aláirása után 
meg is balt. Rendkívül nagy részvét 
mellett, melyben más községekből s 
váro-unkból is sokan vettek részt, 
megható gyászbeszéd és búcsúztató 
után temették el. 

Már többször tapasztaltok, 
hogy egyeB meggondolatlan suhancok 
nem valami nagy kímélettel vannak a 
parkok é3 a sétatér ültetvépyei iránt. 
Most egyeneBen megdöbbentő at a 
barbarizmus, amely miiden bizonnyal 
a legutóbbi ünnepek alkalmával tör-
tént a sétaterünkén. Ugyanis ismeret 
len tettesek a Bétatérnek a KükOllö-
menti oldalán mintegy tiz darab fia 
tal fenyőt  vágtak le derékban, nyil-
ván karácsonyfa  céljára. Az ilyen köz 
vagyon-rongálás nem mutat sem ne 
veltségre, sem pedig valami nemesebb 
lélekre. Nem ártana a tetteseket ki 
nyomozni és szigorúan megbüntetni. 

x Értesitée. A helyi fodrász  szak 
osztály, mint az országos szövetség 
tagja, köztudomásra hozza, hogy az 
időközben lemondás által megüresedett 
elnöki tisztségbe f.  hó 6 án tartott kőz 

ülésén egyhangúlag Szabó Ödön fod 
zmestert választotta meg újra. Kér 

minden egyesületet, hogy ezután min-
den megkeresést az ő címére intézzen. 
Viey  Oéea  jegyző. 

A rejtélyes fenyédi  gyilkos-
ság ügyében e héten annyi megt-mli 
lésre méltó történt, hogy a vizsgáló-
bíró f.  hó 4 ikén. kedden elrendelte a 
gyanúsítottak közül Péter Gergelynek 
és Kósza Ferencnek a szabadlábra be 
lyezésél. Ugyanis a vizsgálat további 
folyama  miatt nem volt szükség a ne 
vezettek további vizsgálati fogságban 
tartására; Péter Gergely egyébként 
súlyos beteg is lett. 

Tüa. Csütörtök >n, 6 -áa es e 10 — 
fél  11 óra között a tűzet jalz4 vész 
harang kongása nagy riadalmat oko 
zott városunk lakosai között. A Bath 
len utca legkülső részén levő Weinb-r-
ger féle  nyerstermenytelep rongyrak-
tárában eddig meg nem állapított mó 
don tüt keletkezett, melyet a szom 
szédság idejekorán észre vett és ol 
tani kezdett 8 egybeu a tűzveszélyről 
a tűzoltóságot ii értesítette. A lap 
pangó, alattomos tüz oltása meglehe-
tős n»-héz feladat  elé állította tűzoltó-
ságunkat éB a neki segédkező polgár-
ságot, azonban 12 órára sikerült a 
tüzet teljesen elfojtani.  Ezt az alkal 
mat felhasználjuk  arra, bogy a Tűz 
oltó Egylet vezetőségének egy régi 
törekvése érdekében szót emeljünk. 
T. i. a tűzoltóság mely a nehéz felada 
tainak teljesítőiére szükséges összege 
ket maga kell, hogy megszerezze, már 
többször kérte a városi tanác-ot, hogy 
a tűzoltó szertár mellett létesítendő 
is ánóban legalább éjjelre lovakat he 
lyezzen el, hogy veszély esetén a tüz 
színhelyén gyorsan meg tudjanak jelen-
ni, azonbin az ez irányban megkezdett 
tárgyaláson a mai napig eredményre 
nem vezettek. Reméljük, hogy ez a, 
könnyen nagyobb veszélyt felidézhető 
tüz ujabb impulzust fog  adai az ez 
irányban folytatott  tárgyalások ered-
ményes befejezéséhez. 

A sétatéri korosolya-pályán 
a mai naptol kezdve ismét lehet kor-
csolyázni. A jövőben a korcsolyázásra 
alkaimas jeget az Erőst György cuk-
rász házára kitűzött zászlocska fogja 
jelezni. 

Gazdasági előadások a köz 
ségekben. (Az Udvarhelyvármegyei 
Gazdasagi Egyesület közleméuye.) A 
Varmegyei Gazdasági Egyesület a tél 
folyaman  folytatni  fogja  a tavasszal 
megkezdett elóadasait a megye köz 
aégeiben. As előadások a mezőgazda-
ság, áilat tenyésztés és egészségügy, 
valamint az ember egészségügy köré 
ben fognak  mozogni. Az előadások va-
sára pácként délután fel  négy órakor, 
a déiutáni istentisztelet bevégzése 
után kezdődnek. 16 án Fenyéden és 
KtcietkisfaMbin.  23 án Küküllőke-
ményfalván  68 Nyikómalomfalván,30-án, 
a szomszédos Fascsal és Szenttamás 
bevonásával, Ükében és Szentléleken 
jelennek meg az egyesület kiküldöttei, 
mirő! ez uton is értesítve az illető köz 
Bégek elöljáróságait, a lelkész, tanító 
és jegyző urakat, kérjük, hogy a né 
pet az előadásokon való megjelenésre 
buzdítani szíveskedjenek. A febrnár, 
esetleg március hibán tartandó elő 
adások sorrendjét később fogjuk  kö-
zölhetni. 

Kórházba szállították Brok 
LajosnOt. A Csehéifalván  még a mult 
nyáron hirtelen meghalt Brok Lajos 
halálesete akkor nagy feltűnést  keltett 
a annak idején letartóztatták az áldó 
zat feleségét,  kiről kiderült, bogy idős, 
veszekedő férjét  paponyagyökérbél ké-
szült főzette!  itatta volt meg. Az ál 
dozat belBŐ részeit pedig hivatalosan 
elküldöttek Bukarestbe a vegyészeti 
intézetbe, annak megállapítása végett, 
hogy a halált vájjon csakugyan maga 
az aaszony által beadott szer okozta e ? 
Erre azonban még eddig válasz nem 
érkezett. Időközben azonban Brok La-
josué a vizsgalati fogságban  nagyon ba 
teg lett, ugy hogy legutóbb s vizsgáló -
biró Orbán dr. törvényszéki orvos je-
lentése folytán  intézkedett ia kórházba 
szállittatá8a iránt. 

A gyümölosfák  téli gondo-
zásáról es teli permetezéeerői ir 
a Növényvédelem karacsouyi szama. 
Cikkeket közöl a gyümölcsfán  korona 
képzéséről, az ürge irtásáról, a mes 
terséges lészekodvakról, a kerítés ké-
szítéséről, a cserepes növények öntö-
zéséről, a szöló klorozisárol. Ismerteti, 
hogy mennyit terem és mit jövedelmez 
a gyümölcsös, megtanít a Crysauthe 
mum tenyésztésére, a kerti ágyások 
kimérésere, a komposzt föld  készítésére, 
a nedves ta.ajok lecsapolására, tervek-
ben ea képekoen bemu'aja a modern 
kertet, stb. stb. A cú-uu illusztrált, 
ízléses kiv'te;ü szaklapból a kiadóhi-
vatal (Budapest, VIII., Rákóczi ut 51. 
IV. 5. sz.) Kívánatra d:jtaiaaul küld 
mutatványszámot. 

x Elveszett egy sárga kopó ka-
tya. Iimertető jele : néirv lába és firka 
vége és orra fehér  foltos.  N< vrea László. 

S f y i l t t é r . 
K rovat kOdeaéoyeiért a uerkeistd aem villa 

felettiséget. 

Fel hl váz. 
Felhívom mindaion egyéneket, akiknak 

Borra A o dórral nemben valami üzleti követe-
lésük van, hogy ait nálam, nyolc napon b«ISl 
bejelenteni szíveskedjenek. 

Bakó Károly kerested*. 

Kiadó: a Könyvnyomda Béaivénytársaaáf 
Odorbein—Ssókelyadvarbely 

Ugrón Akos gazdaságában kukoricáé 
hizott disznók eladók, darabe*-

ként 120-250 kilogramig. = 
vvwwwwwwwwww  W W W 

Judeci'oria M iciu, secţia cf. 
Nrul 2774-1926 cf. 

Extract din publica iune de licitaţie 
Ia urma cererii de executare ti-

cu ă de urmăritorul Phlep* Diniéi ţ i 
COUB. contra urmăriţilor RHber Fri-
gyes Si soţia sa Nagy Miriska, jude-
cătoria a ordinat licitaţiunoa din nou 
1a ce priveşte imobilele situate ie 
comuna Olorheiu, circumscripţia Tri-
bunalului Odorheíu N ). coalei cf.  45S 
fuscr  se pe numele urmăriţilor şi anume 
sub No de ordine Af4,  No. top. 993/2 
c«-ă cu etaj cu preţal de strigare 
140 000 Lai, sub No. de ord. A+5, No. 
top. 991/1 curte cu preţul de strigare 
800 Lei, sub No. de ord. Af6  No top. 
992*2 curte cu preţul de strigare 3600 
Lei, pentru încasarea creanţei de chel-
tuiţi Aderenţii creditori de ipotecá 
eiecuţ onaiă sunt fucă  Ihász P. Jen 4 
şi „Cassa de Păstrare" a jude uloj 
Odorheiu. 

L'citaţ une se va ţine in ziua de 
10 I*a. 1927 ora 9 lu localul oficial 
Str. Prin. Eliz. Nr. 2 uşa Nr 39. 

Imobilele ce vor fi  licitate nu vor 
fi  vgdute pe an preţ mai mic decât 
2/3 din preţul da strigare. 
* Cii cari doresc liciteze auat 
datori • ă depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/, din preţal de strigare 
drept garanţie, in numerar sau ie 
efecte  de cauţe socotite după carsul 
fiiit  iu art. 42 legea LX. 1881, sas 
să predea aceluiaşi delegat chitanţa 
constat nd depunerea, judecă'.oreşte, 
prealabila a garanţiei şi tă aemaeze 
cond'ţtunile d« licitaţie (art. 147, 150, 
170 legea LX. 1881, art 21 legeá 
XLI. 1908). 

Dică nimeni nu oferă  mai malt, 
cel care a oferit  peutru imobil UQ preţ 
mai urcat de c it cel de strigare eate 
dater să întregească imediat garanţia 
— fixate  conform  procentului preţulai 
de strigare — la aceiaşi parte pro-
centual a p-tţului ce a oferit  (art. 
25 XLI 1908.) 

Olorheiu la 20 Noomvrie 1926. 
ss. Dr. Szabó ş>fjndecător. 

* "* -- -- J-  -- -Ti  ék  ék 

Estélyi és báli ruhákat mé-
lyen leszállított árak mellett 
48 órán belül fest és tisztit 

SCHMITZ 
Odorheiu, Strada Ştefan cel 
= Mare (Malom-utca.) = 

Egy 
félemeleti  uri lakás gazda-
sági udvarral, istállóval: 

rész le t f i ze tés re 
e l a d ó . — Tudakozódni 

a kiadóhivatalban lehet. 

| ü | A f l l t l f i l t  a z "ELITE" cukrászda és bodega a Bul. Reg. Ferdinánd 
— (Kossuth-utca) 7 szám alatt. — 



f LEGSZEBB A J Á N D É K ! 
Egy szép v a l ó d i bor-ridikül, amelyet dús választékban vásárolhat 

leszállított árban LÖBL R. üzletében. 
f 

Eladó pgy téli buuda. Cím: Pluhár 
Gábor  Odorheiu 

Conehemare. 
Societate Anonimă Capsa de Păst-

rare Economică din Zetea cu onoare vă 
îtiviiă la 
adunarea generală 

Ordinară 
•e o va ţinea la 22 Ianuarie 1927 d. 
a . 3 ora în localul propriu conform 
paragraf  8 şi 10 din statutele îuBtitutului. 

P r o g r a m : 
1. Rsportul dirrcţ unei şi comite-

tului de tupraveghiere pe anul 1926. 
2. Iiă'ntarea r«ţ unei finale  distri-

buirea profitului  net şi detă ciuarea 
direct<unei şi a comitetului de supra-
veghere. 

3. Alegerea direcţiunei 
4. U'carea dn nou al capitalului 

de fotd  şi îuconseciLta modificarea 
statutelor. 

5. Propuneri. 
Zetea, la 3 Ianuarie 1927. 

Direcţiunea. 

JVIeghivó. 
A Zetflaki  Gazdasági Takarék-

betéti Részvénytársaság 1927. évi ja-
nuár hó 22 én délután 3 órakor saját 
helyiségében 

rendes közgyűlést 
tart, melyre a t részvényesek, az alap-
szabályok 8 és 10 paragrafusai  értel-
mében meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Igazgatósági és felügyelő-bizott-

sági jelentés az 1926. évról. 
2. A zárszámadás megvizsgálása, 

íyeremény felosztása  és a felmentvény 

3. Az igazgatóság megválasztása. 
4. Javaslat a részvénytőke további 

felemelése  tárgyában és ezzel kapcso 
latos alapszabály módosítás. 

5. Iuditványok. 
Zetelaka, 1927. január 3. 

Az igazgatóság. 

Hol ló ! Ha l ló i | 
A n. é. közönség és a szak-

mámba vágó iparosok figyelmét  • 
fölhívom,hogy  nemulasszaelsenki I 

it 
fölkeresni,  ha olcsó <s pontos | 

Eladó! 
Az összes butorraktáram kész-
letét mélyen 'leszállított árakon 
kiárusítom, ahol a legmodernebb 

háló- és ebédlö-
: garnitúrák :: 

vásárolhatók. Plüs ebédlö-dlvá-
nyok nagy választékban kapha-
tók. — Továbbá olcsóbb festett 
bútorok és székek is kaphatók. 

I 
I 
I munkát óhajt. Raktári felsörész 

1 25 leutól kezdve 

Szíves pártfogást  kér: 1 
X ^ á i s z l ó l e t - v á i n . 

L
cipifelaőrészkéazltő  | 

Str. Pr. Mircea (Petőfi  uIca) 26. | 

Sertésvágást vállal 

A n t a l B a n d i 
3tr. Mihail Viteazul (Király utca) 12-

ÁLLAKDÚAN FRISS 
TEAVAJ ^ 

Dénes Gábornál. 
K iadó az állomás htVelebeu 15 kat. 

kold rakteriilet, kényelmes széles 
bejáróval. Esetleg konyhakertészet foly-
tatására is alkalmas Felvilágosítást a 
kiadóhivatal ad. Ugyanott ablaktokok és ablakok is kaphatók. 

H i r d e t m é n y . 
Kiadó üzlethelyiség utcára 

nyiló és megfelelő  szoba, konyha 
lakással, vegyeskureskedésre, nagy-
forgalmu.  Értekezni lehet Doboeni 
(Székelydobóban) Gál Miklós tu-
lajdonossal. 

F U d í a W . fcrdinand-oB 
^ ^ (Kossuth-ntcában) egy * 
szoba, Konyha is melUKhctyisfg«K-
böl álló földszintes  Kőház nagy 
udvarral. - Felvilágosítást a Ki-

adóhivatal ad. 

Megrendeléseket bármily kivitelben 
elvállalok: 

Km l á z * K á r o l y u t ó d a : 

G a r a b á s J á n o s 
kear. butorrahtíra 

Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd 27 sz. 
Egy bolthelyiség hiadó. 

Judecătoria din Odorheiu secţia cf. 
Nr. 1716—1926 cf. 

Extractdinpublicaţiunedelicita ie. 
Iu cererea de executare făcu'ă  de 

urmăritorul Foudurile comunei Bise 
ricpşti r. c din Olorhfiu  adica cesi 
ootre sa BOţia lui N-gy E'emér contra 
urmăritului D ẑsy Balázs judecă oria 
ordoiă licitaţiuoea txeruţioua ă pe 
baza cererea de rel'citaţ e in ce pri 
vcş e iisobilele şi anuae «aupra iuio 
bitului înscris in cf.  a cora. Odorheiu 
(din ciicuni8cri(ţ>a judfaoriet  din 
Odorheiu Nrul prot. cf  1104 Nr. de 
ord. A f  27 Nr. top. 1293/1 arator) 
înscris pe numele lui Dézsy Balázs cu 
preţul de strigare de 3850 Lei, — 
mai de parte aaupra porţ unei de 1/2 
parte ifreris  po numele lui Dezsy Ba-
lázs din imobilelor cuprinse in prot. 
cf.  Nr. 145, 474 şi 1918 a onşului 
Odorheiu sub Nr. de ord. A f  21. 22, 
A f  2—3 ş A t 1 Nr. top. 933/1 
(ea*ă de lemne) Nr top. 903/2 (Cur 
tea) Nr. top 932 (Casă cu coturi) Nr. 
top. 933/3 (Curtea) ş Nr. top. 933/4 
(Intrarb) cu preţul d-̂  strigare de 1220C0 
Lei. Total 125950 Lei. 

Pentru iccassarea creanţei 45000 
Lei capital interese de 8°/0 dela 1 Ja-
nuarie 1924, 4®/# chelt. de manip. spese 
de proces şi de executare de 3898 Lei 
50 b fixate  până acum spese de 905 
Lei fixate  acum peniu aceasta cerere 
de licitaţiune. 

Licitaţiimea se va ţine Ia ziua 
de 3 Februarie  1927 ora 9 in localul 
oficial  a Cf.  Str. Prin Eliz Nr. 2 uşa 
Nr. 39. 

Imobilele ce vor fi  licitat nu pot 
fi  'âudute pe un preţ mai mic decât 
jună'ate din peiţul de strigare. 

Cei cari doresc că liciteze sunt, 
datori să depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/» din preţul de strigare 
drept garatţie, îa numerar sau la 
efecte  de cauţ'e socotite după cursul 
fixat  ÎQ § 42 LX. 1881. sau FĂ predea 
aceluiaşi delegat chitanţa constatând 
depunerea, judecătoreşte, prealabilă 
a garaiţiei şi Eă semneze cendiţiunile 
de licitaţie, art. 147, 150. 170. legea 
LX. 1881, art. 21, legea XL. 1908.) 

Dacă nimeni nu ofeiă  mai mult, 
cel care a oferit  pentru imobil ua 
preţ mai urcat de cât cel de Btrigare 
este dator Fă întregească imediat ga 
ratţia fixate  conform  procentului pre-
ţului de strigare la aceitş' parte pro-
centua ă a preţului ce a oferit.  Art. 
25. XLI. 1908. 

Daiă Odorheiu. la 30 Nov. 1926. 
Dr. Szabó m. p., judecător. 

Pentru conformitate: 
impiegat Mora. 

BELGO-ROMANĂ 
biztosító és v iszontb iz tos í tó R.-T. 
Foglalkozik a biztosítás minden aga?atával. Alap, tarta-
lék és fedezeti alapok 600 mi l l i ó f rank. 

Kartellen kivül. r = = = = 

Tekintse meg a 
„MEIODION" legtökéletesebb és legolcsóbb 

© b e s z é l ő g é p e t . ® 
Kapható: Székely JánOS könyvkereskedésében 

Odorheiu, Strada Regina Maria 15. szám. 

I I * 91911 bizományi lerakatotadok 
Jl iXUlup modistin szakmában jár-

tas, óvadékkal rendeikezö és üzlettel biró 
^ ^ ^ egyéneknek. Ajánlatokat ^ ^ ^ 

KLEIN S IMON kalapgyár 
Oradea, Strada Anonima 12 szám. 

Amatőr*fényképezök! 
Kérjék képes árjegyzékemet fényképezőgé-
pekről és hozzávalókról. Eredeti gyári árak. 

Szétküldés egész Románia területén. 

POLITZER fotoáruház,  Careii-Mari. 
= = Alapíttatott 1896 évben. = = 

s Transilvania R.-t. üzletében 

J| „FORD" egyedüli lerakat 
fi.  a vármegye területére (Bul. Regele Ferdinánd No. 56.) 

Telefon:  Iroda  35. lerakat  40. — Sürgönyeim:  TRANSILVANIA,  ODORHEIU. 

„FORD" személyautók, teherautó-alvázák, autótracto<|ok 
az alacsony dollárárf  lyam biztositasa mellett tavaszra már 
most is megrende<hetOk. Mindenfele  „FORD" autóalkatrészek, 
Michelin es Pirelli gummik a l e g j u t á n y o s a b b árakban 
kaphatok k é s z p e n 7 f i z e t é s ,  megfelelő  garancia mellett 
h i t e l b e n is. a z o n n a l i , esetleg k é s ő b b i szállításra. 

Friss tea-vaj Hirsch Ignácnál. 


